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บทคัดย่อ 

 งานวิจัยนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาปัญหาการเขียนค าภาษาไทยผิดของนักศึกษาจีน มหาวิทยาลัยหัวเฉียว
เฉลิมพระเกียรติ ระดับปริญญาตรี  ปีการศึกษา 2560  การศึกษาครั้งนี้เป็นการวิธีวิจัยเชิงคุณภาพ โดยวิเคราะห์จาก
งานเขียนของนักศึกษาที่ลงทะเบียนเรียนในปีการศึกษา 2560 โดยเลือกจากกลุ่มตัวอย่างที่เป็นนักศึกษาจีนที่ศึกษา
ภาษาไทยมาอย่างน้อย 1 ปี  

ผลการวิจัยพบว่า นักศึกษาจีนมีปัญหาด้านการเขียนค าภาษาไทยผิด 5 ด้าน ได้แก่ ปัญหาการเขียนสระ 
ปัญหาการเขียนพยัญชนะ ปัญหาการเขียนวรรณยุกต์ ปัญหาการเขียนสลับต าแหน่งกันในค า และปัญหาการเขียนตัว
การันต์ผิด ซึ่งการเขียนสระ พยัญชนะและวรรณยุกต์ผิดพบ 3 ลักษณะที่เหมือนกันคือ การเขียนสระ พยัญชนะ 
วรรณยุกต์ผิด  การเขียนสระ พยัญชนะ วรรณยุกต์ขาด และการเขียนสระ พยัญชนะ วรรณยุกต์เกิน  ซึ่งแต่ละ
ประเภทจะมีรายละเอียดที่แตกต่างกันออกไป เช่น เขียนสระเสียงเดียวกันผิด  เขียนรูปสระผิด  เขียนสระรูปคล้ายกัน
ผิด การเขียนวรรณยุกต์แทนสระ เขียนรูปพยัญชนะที่คล้ายกันผิด เขียนพยัญชนะเสียงคล้ายกันผิด การเพิ่มรูป
พยัญชนะในพยัญชนะท้าย การใช้สระแทนรูปพยัญชนะท้าย การเขียนรูปวรรณยุกต์ผิด วางวรรณยุกต์ผิดต าแหน่ง 
เป็นต้น นอกจากนี้ยังพบว่านักศึกษาเขียนสระ พยัญชนะ และวรรณยุกต์สลับที่กันและเขียนตัวการันต์ผิดอีกด้วย ซึ่ง
ปัญหาการเขียนค าภาษาไทยผิดนั้นอาจจะมาจากสาเหตุหลายอย่าง เช่น การจ าพยัญชนะไทยสับสน  การออกเสียง
ค าผิดท าให้เขียนผิดตามเสียงที่ออก  ขาดความรอบคอบ  การคัดลอกงานจากแหล่งอ่ืน เป็นต้น 

 
ค าส าคัญ : ปัญหาการเขียนค า  นักศึกษาจีน  มหาวิทยาลัยหัวเฉียวเฉลิมพระเกียรติ 
 
 
 

                                                           
1 บทความนี้เป็นส่วนหน่ึงของงานวิจัยเรื่อง “การศึกษาข้อบกพร่องในการเขียนของนักศึกษาจีน หลักสูตรศิลป ศาสตรบัณฑติ  
สาขาวิชาการสื่อสารภาษาไทยเปน็ภาษาท่ีสอง มหาวิทยาลัยหัวเฉยีวเฉลิมพระเกียรติ” 
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Abstract 
   This research aimed to study the problems of spelling errors in Thai words of 
undergraduate Chinese students, during academic year 2 0 1 7 , at Huachiew Chalermprakiet 
University. This qualitative study analyzed the spelling errors made by the Chinese students 
studying Thai for at least 1 year. 
          The results of the study showed that Chinese students produced 5 spelling mistakes 
when they wrote Thai words: 1. Vowel writing problems 2. Consonant writing problems 3. Tone 
writing problems 4. The problem of writing alternate characters 5. Wrong input in the orthography.  
These 3  problems showed similar aspects: 1) using incorrect vowels, consonants, and tone, 2) 
missing consonants, vowels and tones, and 3) adding some extra consonants, vowels, and tones. 
Each of these mistakes had different details namely, using incorrect similar sounds of vowels, 
incorrect form of vowels, using incorrect similar form of vowels, using incorrect consonants, 
incorrect consonants with similar sounds, adding extra consonants to the final consonants, using 
vowels instead of final consonants, using incorrect tonal forms, and placing tones in the wrong 
position, etc. It was also found that students used vowels, consonants, and tonal forms 
alternately. The problems of writing incorrect Thai words may be caused by many reasons such as 
memorizing Thai consonants, pronouncing the word incorrectly leading to writing mistakes, 
carelessness, copying work from other sources, etc.  
 
Keywords: Word Spelling Errors, Chinese Students,  Huachiew Chalermprakiet University 
 
บทน า 
  หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต (ศศ.บ.) สาขาวิชาการสื่อสารภาษาไทยเป็นภาษาที่สอง เป็นหลักสูตรที่เปิดมา
ตั้งแต่ปี 2551 เปิดสอนส าหรับนักศึกษาชาวต่างชาติเท่านั้น ซึ่งตั้งแต่เปิดด าเนินการสอนมานักศึกษาในหลักสูตรส่วน
ใหญ่จะเป็นนักศึกษาชาวจีน พบว่าผู้เรียนซึ่งเป็นนักศึกษาจีนมีปัญหาในการใช้ภาษาไทยโดยเฉพาะด้านการเขียนที่เป็น
ทักษะในการสื่อสารที่ส าคัญโดยเฉพาะการเรียนในรายวิชาต่าง ๆ  จึงจ าเป็นต้องศึกษาปัญหาด้านการเขียนค า
ภาษาไทยผิดเพื่อเป็นแนวทางการพัฒนาความสามารถในด้านการเขียนภาษาไทย ทั้งนี้ผลของการศึกษาจะเป็น
ประโยชน์ในการพัฒนาความสามารถในการใช้ภาษาไทยของนักศึกษาจีน และพัฒนาทักษะภาษาที่นักศึกษาจีนจะได้
ใช้ติดต่อสื่อสารกับคนไทย  รวมทั้งเป็นแนวทางการปรับปรุงหลักสูตรการเรียนการสอนภาษาไทยส าหรับชาวต่างชาติ
ให้มีประสิทธิภาพ และสอดคล้องกับเป้าหมายของการศึกษาภาษาไทยส าหรับชาวต่างชาติที่เน้นการเรียนรู้ภาษาและ
ความเข้าใจวัฒนธรรมของชาติไทย  
  

วัตถุประสงค์ของการวิจัย  
เพื่อศึกษาปัญหาการเขียนค าภาษาไทยของนักศึกษาจีน มหาวิทยาลัยหัวเฉียวเฉลิมพระเกียรติ ระดับ

ปริญญาตรี  ปีการศึกษา 2560 
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วิธีด าเนินการวิจัย 
  การวิจัยครั้งนี้ใช้วิธีการวิจัยเชิงคุณภาพ โดยการวิเคราะห์ข้อมูลการเขียนของกลุ่มตัวอย่างนักศึกษาจีน มี
รายละเอียดดังนี้ 
   1)  ศึกษาค้นคว้าเอกสารเกี่ยวกับหลักภาษาไทยและลักษณะการเขียนค าภาษาไทย ปัญหาการเขียนค า
ภาษาไทยจากเอกสาร หนังสือ และงานวิจัยที่เก่ียวข้อง 
   2)  ส ารวจข้อมูลประชากรและคัดเลือกกลุ่มตัวอย่างแบบเจาะจง เป็นนักศึกษาจีนที่ศึกษาภาษาไทยมา
อย่างน้อย 1 ปี ในหลักสูตร ศศ.บ.การสื่อสารภาษาไทยเป็นภาษาที่สอง ซึ่งเลือกจาก 2 กลุ่มคือกลุ่มที่ศึกษาใน
หลักสูตร 4 ปี และกลุ่มที่ศึกษาสาขาวิชาภาษาไทยที่ประเทศจีนมาแล้ว 2 ปีและมาศึกษาต่อที่มหาวิทยาลัยหัวเฉียว
เฉลิมพระเกียรติอีก 2 ปี (2+2) ซึ่งเลือกแบบเจาะจงเป็นนักศึกษาที่ลงทะเบียนเรียนในปีการศึกษา 2560 จ านวน 57 
คน โดยแบ่งเป็น นักศึกษากลุ่ม 4 ปี รหัส 58 จ านวน  14  คน   นักศึกษากลุ่ม 4 ปีรหัส 59  จ านวน 9  คน  
นักศึกษาเทียบโอนจากมหาวิทยาลัยอ่ืนในประเทศไทยมาเรียนต่อที่มหาวิทยาลัยหัวเฉียวเฉลิมพระเกียรติ 11 คน และ
นักศึกษากลุ่มชนชาติกว่างซีที่ศึกษาต่ออีก 2 ปี (2+2) จ านวน 22  คน โดยรวบรวมข้อมูลที่เป็นผลงานการเขียนของ
นักศึกษาจีนที่ท าแบบฝึกหัด และกิจกรรมการเรียนที่เก่ียวข้องกับการเขียนในปีการศึกษา 2560  
                3)  วิเคราะห์ข้อมูล ผู้วิจัยน างานเขียนของนักศึกษาจีนมาวิเคราะห์ปัญหาการเขียนค า ใช้หลักการ
วิเคราะห์ภาษาจากหลักภาษาไทยของพระยาอุปกิตศิลปสารและหลักภาษาไทยของก าชัย ทองหล่อมาเป็นแนวทางใน
การวิเคราะห์ 
  4) สรุปผลการวิจัยและข้อเสนอแนะ เรียบเรียงเป็นรายงานวิจัยแบบพรรณนาวิเคราะห์ 
 
ผลการวิจัย  

การวิจัยเรื่องปัญหาการเขียนค าภาษาไทยผิดของนักศึกษาชาวจีนในหลักสูตร  ศิลปศาสตรบัณฑิต  
สาขาวิชาการสื่อสารภาษาไทยเป็นภาษาที่สอง มหาวิทยาลัยหัวเฉียวเฉลิม   พระเกียรติ  สรุปผลการวิจัยเกี่ยวกับ
ปัญหาการเขียนค าภาษาไทยผิดได้ 5 ด้าน ดังนี้ ปัญหาการเขียนสระ ปัญหาการเขียนพยัญชนะ ปัญหาการเขียน
วรรณยุกต์ ปัญหาการเขียนสลับต าแหน่งกันในค า และปัญหาการเขียนตัวการันต์ผิด ซึ่งผลการวิจัยดังกล่าวนี้
สอดคล้องกับค ากล่าวของดวงใจ ไทยอุบุญ (2556, น. 9-10) ว่า “การสะกดการันต์ผิด คือ ใช้พยัญชนะ สระ 
วรรณยุกต์ และตัวการันต์ผิด เขียนส่วนของค าขาด เขียนค าซ้ าผิด เป็นข้อบกพร่องหนึ่งที่พบในเร่ืองข้อผิดพลาดหรือ
ข้อบกพร่องของการใช้ภาษาเขียนซึ่งยังเป็นปัญหาที่พบในปัจจุบัน” ผลการวิจัยปัญหาการเขียนค าภาษาไทยผิดทั้ง 5 
ด้านมีรายละเอียดต่อไปนี้ 
 
1. ปัญหาการเขียนสระ 
 ปัญหาการเขียนสระ แบ่งเป็น 3 ด้าน ได้แก่ การเขียนสระผิด  การเขียนสระขาด และการเขียนสระเกินมา 
ดังรายละเอียดต่อไปนี้ 
 1.1 การเขียนสระผิด จากการศึกษาพบปัญหา 4 ด้าน คือ การเขียนสระเสียงเดียวกันผิด  การเขียนสลับ
เสียงสระกัน การเขียนรูปสระที่คล้ายกัน และการเขียนสระผิดในลักษณะอ่ืน ๆ ดังนี้  
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1) การเขียนสระเสียงเดียวกันผิด ปัญหาการเขียนสระเสียงเดียวกันผิดพบ 2 ลักษณะคือ สระที่ออก
เสียง ไอ และสระที่ออกเสียง อ า เช่น เขียนค าที่ใช้สระ ใ แทน สระ ไ  เช่น ไข้  เขียนเป็น ใข้   ไส้  เขียนเป็น ใส้  
เขียนสระ ไ แทน สระ ใ เช่น ไม่ เขียนเป็น ใม่  และสระที่ออกเสียง อ า เช่น เขียนค าว่า สัมภาษณ์  เขียนเป็น ส า
ภาษณ์   เป็นต้น  ปัญหาดังกล่าวนี้สันนษิฐานไดว้่าเกิดจาก นักศึกษาจ าค าที่ใช้สระ ไ และ สระ ใ ไม่ได้  จ าค าที่ใช้สระ 
อ า และค าที่เขียน อัม ไม่ได้ จึงเขียนค าเดาจากความเข้าใจของตนเอง โดยไม่ได้ตรวจสอบความถูกต้องให้เรียบร้อย 

2) การเขียนสลับเสียงสระ พบปัญหา 2 ลักษณะคือเขียนค าที่ประสมสระเสียงยาวเขียนผิดเป็นสระ
เสียงสั้น สระที่พบคือ สระอา เขียนเป็นสระอะ เช่น จาก เขียนเป็น จัก  สระอี เขียนเป็นสระ อิ เช่น สี  เขียนเป็น สิ  
สระอู เขียนเป็นสระอุ เช่น ดู  เขียนเป็น ดุ และค าที่ประสมสระเสียงสั้นเขียนผิดเป็นเสียงยาว สระที่พบคือ สระอะ 
เขียนเป็นสระอา เช่น  รู้จัก เขียนเป็น รู้จาก  ฟัง เขียนผิดเป็น ฟาง  สระอุ เขียนเป็นสระอู เช่น หยุด เขียนเป็น หยูด  
วัยรุ่น เขียนเป็น วัยรู่น  สระอิ เขียนเป็นสระอี เช่น บริษัท เขียนเป็น บรีษัท  ธุรกิจ เขียนเป็น ธุรกีจ ปัญหาดังกล่าว
เกิดจากนักศึกษาออกเสียงค าผิดจึงเขียนตามเสียงที่ตนเองเข้าใจ 

3) การเขียนรูปสระที่คล้ายกัน ได้แก่ เขียนสระอา แทน สระอ า เช่น ส าคัญ เขียนเป็น สาคัญ เขียน
สระอื แทนสระอี เช่น วิธี  เขียนเป็น วิธื  เขียนสระเอือ แทนสระเอีย เช่น เมือง  เขียนเป็น  เมียง ปัญหาดังกล่าว
สันนิษฐานได้ว่า นักศึกษาจ าสระที่มีรูปคล้าย ๆ กันผิดหรืออาจจะเกิดจากความไม่รอบคอบของนักศึกษาที่ไม่ได้
ตรวจทานให้ถูกต้องก่อน 

4) การเขียนผิดในลักษณะอ่ืน ๆ เช่น เขียนค าที่ประสมสระโอะ เขียนเป็นสระออ เช่น  สนใจ  เขียน
เป็น สอนใจ เขียนค าที่ประสมสระอา เขียนเป็นสระแอ เช่น ขาด เขียนเป็น  แขด  เป็นต้น ปัญหาลักษณะนี้เกิดจาก
นักศึกษาออกเสียงไม่ถูกต้อง  หรือดูจากหนังสือหรืออินเทอร์เน็ตผิดพลาด ท าให้เขียนรูปสระออกมาผิดทั้ง ๆ ที่รูปสระ
นั้น ๆ มีเสียงหรือเขียนรูปแตกต่างกันโดยสิ้นเชิง 

1.2 การเขียนสระขาด  จากการศึกษาปัญหาพบ 3 ลักษณะคือ การเขียนสระเดี่ยวขาด การลดรูปสระ
บางส่วนของสระประสม และการลดรูปบางส่วนของสระเกิน ดังรายละเอียดต่อไปนี้ 

1) การเขียนสระเดี่ยวขาด เช่น เขียนค าที่ประสมสระ อา โดยไม่เขียนรูปสระอา เช่น ความ เขียน
เป็น ควม  เขียนค าที่ประสมสระอะ โดยไม่เขียนรูปสระอะ เช่น สะดวก เขียนเป็น สดวก  เขียนค าที่ประสมสระอิ โดย
ไม่เขียนรูปสระอิ เช่น สิงหาคม เขียนเป็น สงหาคม  ปัญหาดังกล่าวน่าจะเกิดจากความสะเพร่าเขียนตกหล่น ในกลุ่ม
สระอาและสระอิ ส่วนสระที่เขียนขาดไปน่าจะเกิดจากความสับสนกับอักษรน าที่พยางค์แรกออกเสียงอะแต่ไม่มีรูป
สระอะ 

2) การลดรูปสระบางส่วนของสระประสม ส่วนใหญ่จะพบในค าที่เขียนประสมกับสระเอียและ
สระเอือ แต่ไม่เขียน เ  ไว้ข้างหน้าหรือไม่เขียน ย และ อ ไว้ข้างหลัง เช่น เพียง เขียนเป็น พียง   เดือน เขียนเป็น ดือน  
เคลื่อน  เขียนเป็น เคลื่น    เรียน  เขียนเป็น เรีน   

3) การลดรูปสระบางส่วนของสระเกิน พระยาอุปกิตศิลปสาร (2544, น. 6) ได้ให้ความหมายของ
สระเกินไว้ว่า สระเกินคือ สระที่มีส าเนียงซ้ ากับสระแท้ มีเสียงพยัญชนะประสมหรือสะกดอยู่ด้วยมี 8 ตัวได้แก่ สระไอ 
สระใอ สระเอา สระอ า สระฤ  สระฤๅ สระฦ และสระฦๅ) จากการศึกษาพบว่าการลดรูปสระบางส่วนของสระเกินส่วน
ใหญ่พบในค าที่ประสมสระเอา เช่น เก่า เขียนเป็น เก่   เหล่า เขียนเป็น หล่า    
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1.3 การเขียนสระเกินมา จากการศึกษาปัญหาการเขียนสระเกินมาที่พบมากที่สุดเขียนสระอะ เกินมาใน
ค าที่ไม่เขียนรูปสระอะ แต่อ่านออกเสียงสระอะ เช่น ธุรกิจ เขียนเป็น ธุระกิจ  สถานการณ์ เขียนเป็น สถานะการณ์   
 
2. ปัญหาการเขียนพยัญชนะ 
 ปัญหาการเขียนพยัญชนะพบทั้งในต าแหน่งพยัญชนะต้นและพยัญชนะท้าย ซึ่งจะพบทั้งพยัญชนะเดี่ยว
และพยัญชนะประสม ดังรายละเอียดต่อไปนี้ 
 2.1 ปัญหาการเขียนพยัญชนะในต าแหน่งพยัญชนะต้น แบ่งตามประเภทของพยัญชนะได้ดังนี้ 
  2.1.1 ปัญหาการเขียนพยัญชนะในต าแหน่งพยัญชนะต้นเดี่ยว  จากการศึกษาพบปัญหา 3 ลักษณะ
คือ การเขียนรูปพยัญชนะต้นเดี่ยวผิด การเขียนพยัญชนะต้นเดี่ยวขาด และการเขียนพยัญชนะต้นเดี่ยวเกิน ดัง
รายละเอียดต่อไปนี้ 
   1) การเขียนพยัญชนะต้นเดี่ยวผิด พบปัญหา 3 ลักษณะคือ เขียนรูปพยัญชนะคล้ายกันผิด เช่น 
เขียน ช เป็น ข, เขียน ข เป็น ช, เขียน ซ เป็น ซ, เขียน ด เป็น ต, เขียน ค เป็น ด, เขียน ป เป็น บ, เขียน ส เป็น ล  
   2) พยัญชนะต้นเดี่ยวขาด เช่น การบ้าน – การ้าน, โทรศัพท์ – โทรัพท์,  พยายาม – ยายาม, 
พนักงาน – นักงาน  
   3) เขียนพยัญชนะต้นเดี่ยวเกิน พบ 2 ลักษณะ คือ เขียนพยัญชนะเกินหน้าพยัญชนะต้นเช่น 
กราบ เขียนผิดเป็น กหราบ, มากมาย เขียนผิดเป็น อมากมาย, น้อย เขียนผิดเป็น หน้อย, และเขียนพยัญชนะเกินหลัง
พยัญชนะต้น เช่น ส าเร็จ  เขียนผิดเป็น ส าเหร็จ  
  2.1.2 ปัญหาการเขียนพยัญชนะในต าแหน่งพยัญชนะต้นประสม  พบปัญหา 2 ลักษณะคือ การเขียน
พยัญชนะต้นประสมผิดและการเขียนพยัญชนะต้นประสมขาด  
   1) การเขียนพยัญชนะต้นประสมผิด ปัญหานี้เกิดทั้งในอักษรควบและอักษรน า ซึ่งส่วนใหญ่จะ
พบในค าที่เขียนพยัญชนะเหมือนกัน อักษรควบ เช่น เขียน ตร เป็น ดร ในตัวอย่างค าว่า ตรวจ เขียนเป็น ดรวจ   
เขียน ปร เป็น บร ในตัวอย่างค าว่า ประชุม เขียนเป็น บระชุม เขียน ตล เป็น ตร ในตัวอย่างค าว่า ตลาดน้ า เขียนเป็น 
ตราดน้ า  เขียน คร เป็น คล ในตัวอย่างค าว่า เคร่ือง เขียนเป็น เคลื่อง  อักษรน า เช่น เขียน หน เป็น หม ในตัวอย่าง
ค าว่า  ไหน เขียนเป็น ไหม  เขียน หม เป็น หน ในตัวอย่างค าว่า ไหม เขียนเป็น ไหน  หมุน เขียนเป็น หนุน  เขียน 
หร เป็น หล  ในตัวอย่างค าว่า ส าหรับ เขียนเป็น ส าหลับ 
   2) การเขียนพยัญชนะต้นประสมขาด เช่น เขียน หว เป็น ว ในตัวอย่างค าว่า ไข้หวัด เขียนเป็น 
ไข้วัด  เขียน หย เป็น ย ในตัวอย่างค าว่า หยุด เขียนเป็น ยุด  เขียน อย เป็น ย ในตัวอย่างค าว่า อยาก เขียนเป็น ยาก 
เขียน กล เป็น ก ในตัวอย่างค าว่า กลับ เขียนเป็น กับ  
 2.2 ปัญหาการเขียนพยัญชนะในต าแหน่งพยัญชนะท้าย  
 จากการศึกษาพบปัญหา 3 ลักษณะ คือ เขียนรูปพยัญชนะท้ายผิด  เขียนรูปพยัญชนะท้ายขาด และเขียน
รูปพยัญชนะท้ายเกิน   

1) พยัญชนะท้ายผิด เช่น ด้าน เขียนผิดเป็น ด้าม, อากาศ เขียนผิดเป็น อากาส , ชนิด เขียนผิดเป็น 
ชนิค การเขียนพยัญชนะท้ายผิดนั้นเกิดจากรูปพยัญชนะไทยบางตัวคล้ายกันท าให้นักศึกษาจ าสับสน เช่น ด กับ ค  บ 
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กับ ป  ด กับ ต และนักศึกษาบางคนออกเสียงพยัญชนะท้ายผิดจึงเขียนตามเสียงพูดเช่น เสียงแม่ กน ออกเสียงเป็น
แม่กม  เสียงแม่ กง  ออกเสียงเป็น แม่กน จึง  ท าให้เขียนรูปพยัญชนะท้ายผิด  

2) พยัญชนะท้ายขาด เช่น จดหมาย เขียนผิดเป็น จหมาย, หนังสือ เขียนผิดเป็น หนัสือ, มาก เขียน
ผิดเป็น มา, สิงหาคม เขียนผิดเป็น  สิหาคม , ปัจจุบัน เขียนผิดเป็น  ปัจุบัน  

3) พยัญชนะท้ายเกิน เช่น การันต์ เขียนผิดเป็น การรันต์, ช่วยเหลือ เขียนผิดเป็น ช่วยเหลือง ,  
เสื้อผ้า เขียนผิดเป็น เสื้องผ้า    
 
3. ปัญหาการเขียนวรรณยุกต์ เขียนวรรณยุกต์ไม่ถูกต้องตามหลักการเขียนค าภาษาไทย 3 ลักษณะดังนี้  
   1) วรรณยุกต์ผิด เช่น ตั๋ว เขียนผิดเป็น ตั่ว, ข้าว เขียนผิดเป็น ข่าว, ต่อสู้ เขียนผิดเป็น ต่อสู่, 
สร้อย เขียนผิดเป็น ส้รอย, อยู่ เขียนผิดเป็น อ่ยู, หน้า เขียนผิดเป็น ห้นา, อย่าง เขียนผิดเป็น อ่ยาง ซึ่งตามหลัก
ภาษาไทยนั้นได้กล่าวถึงการเขียนวรรณยุกต์ไว้ว่า “ให้เขียนไว้เบื้องบนอักษรตอนสุดท้าย ถ้าเป็นอักษรควบหรือ
อักษรน าให้เขียนไว้เบื้องบนอักษรตัวที่ 2” ก าชัย  ทองหล่อ (2547, น. 79) 
   2) วรรณยุกต์ขาด เช่น ก๋วยเตี๋ยว เขียนผิดเป็น กวยเตียว, ตั้งแต่  เขียนผิดเป็น ตังแต่, เปลี่ยน 
เขียนผิดเป็น เปลียน, เพื่อ เขียนผิดเป็น เพือ 
   3) วรรณยุกต์เกิน เช่น น่ารัก เขียนผิดเป็น น่ารั่ก, สิ่งของ เขียนผิดเป็น สิ่งข่อง, รวดเร็ว เขียน
ผิดเป็น ร่วดเร็ว, เหมือน  เขียนผิดเป็น  เหมื่อน, อยาก  เขียนผิดเป็น อย่าก 
 
4. ปัญหาการเขียนสลับต าแหน่งกันในค า 
 จากการศึกษาพบว่า ปัญหาการเขียนสลับต าแหน่งกันระหว่างสระ พยัญชนะและวรรณยุกต์นั้นพบได้บ่อย 
ทั้งนี้อาจจะเกิดจากหลายสาเหตุทั้งเร่ืองขาดความรอบคอบในการเขียน จ าค าศัพท์ไม่ได้  ใช้แนวเทียบกับค าศัพท์อื่น ๆ  
เป็นต้น เช่น ความ  เขียนผิดเป็น  คาวม, การเรียน  เขียนผิดเป็น  กราเรีนย, เปลี่ยนแปลง  เขียนผิดเป็น เปี่ลยนแล
ปง   เป็นต้น 
 
5. ปัญหาการเขียนตัวการันต์ผิด  
 จากการศึกษาพบว่า นักศึกษาจีนเขียนสะกดการันต์ไม่ถูกต้องตามหลักการเขียนค าภาษาไทย 4 ลักษณะ คือ 
เขียนตัวการันต์ผิด เขียนตัวการันต์ขาด เขียนตัวการันต์เกิน และเขียนวรรณยุกต์แทนเครื่องหมายทัณฑฆาต 

1) เขียนตัวการันต์ผิด  จากการศึกษาพบว่า นักศึกษาเขียนรูปพยัญชนะที่มีเครื่องหมายทัณฑฆาตก ากับ
ไว้ หรือตัวการันต์ไม่ถูกต้อง เช่น พระสงฆ เขียนผิดเป็น พระสงค์  แบงก์  เขียนผิดเป็น  แบงค์  วันจันทร์  เขียนผิด
เป็น  วันจันท์ 

2) เขียนตัวการันต์ขาด นักศึกษาเขียนตัวการันต์ขาด โดยมีทั้ งไม่ เขียนตัวการันต์ และไม่เขียน
เครื่องหมายทัณฑฆาต เช่น วรรณยุกต์ เขียนผิดเป็น วรรณยุก  ทุกข์ เขียนผิดเป็น ทุก    ทิวทัศน์   เขียนผิดเป็น  ทิว
ทัศน  คอมพิวเตอร ์ เขียนผิดเป็น  คอมพิวเตอร 

3) เขียนตัวการันต์เกิน นักศึกษาเขียนตัวการันต์เกิน 2 แบบ คือ เขียนตัวการันต์เกิน และเขียนเกิน
เฉพาะเครื่องหมายทัณฑฆาต เช่น ประโยค  เขียนผิดเปน็  ประโยคน์  ประสงค์ เขียนผิดเปน็  ประสง์ค ์
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 4)   เขียนวรรณยุกต์แทนเครื่องหมายทัณฑฆาต นักศึกษาเขียนรูปวรรณยุกต์โทแทนเครื่องหมายทัณฑฆาต 
โดยไม่พบรูปวรรณยุกต์อื่น เช่น กดดัน  เขียนผิดเป็น  กดด้น   ไกด์ เขียนผิดเป็น ไกด้ 
 ปัญหาการเขียนค าภาษาไทยผิดทั้ง 5 ด้าน ได้แก่ ปัญหาการเขียนสระ ปัญหาการเขียนพยัญชนะ ปัญหา
การเขียนวรรณยุกต์ ปัญหาการเขียนสลับต าแหน่งกันในค า และปัญหาการเขียนตัวการันต์ผิดนั้นมีสาเหตุส าคัญคือ  
 1) การออกเสียงค าศัพท์ไม่ถูกต้องท าให้เขียนออกมาไม่ถูกต้อง เช่น เมื่อนักศึกษาออกเสียงพยัญชนะต้น
เสียง ด เป็นเสียง ต ออกเสียง บ เป็น ป นักศึกษาก็จะเขียนค าออกมาตามเสียงที่นักศึกษาออกเสียง 
  2) เกิดจากจ าค าศัพท์โดยใช้แนวเทียบกับค าศัพท์ที่คุ้นเคยหรือใช้ประจ า เช่น เขียนค าว่า พึ่ง แต่คุ้นเคยกับ
ค าว่า ผึ้ง จึงเขียนผิด เขียนค าว่า ทุกข์ แต่ไปจดจ าค าที่คุ้นเคยคือค าว่า ทุก จึงเขียนผิด  เป็นต้น 
 3) เกิดจากไม่ทราบหรือไม่เข้าใจกฎเกณฑ์ของภาษาไทย เช่น เรื่องสระไม่ทราบว่า ใ ใช้กับค าอะไร ใช้
อย่างไร เรื่องวรรณยุกต์ไม่ทราบว่าถ้าเป็นพยัญชนะต้นเดี่ยวให้เขียนวรรณยุกต์ไว้บนพยัญชนะต้น ถ้าเป็นพยัญชนะต้น
ประสมให้เขียนไว้บนพยัญชนะตัวที่สอง  เป็นต้น 
 4) เกิดจากไม่แม่นย าในการใช้สระ พยัญชนะ และวรรณยุกต์ กล่าวคือ จ าค าศัพท์ภาษาไทยไม่ได้ว่าค านั้น 
ๆ เขียนอย่างไรสระ พยัญชนะ วรรณยุกต์อยู่ในต าแหน่งใด  
 5) เกิดจากความสะเพร่า ซึ่งปัญหานี้จะพบในกลุ่มของนักศึกษาที่เรียนเก่งแต่รีบเขียนส่งท าให้เกิดความ
ผิดพลาด กล่าวคือเมื่อมีเวลาจ ากัดนักศึกษารีบเร่งในการเขียนโดยไม่สนใจว่าจะเขียนสะกดถูกต้องหรือไม่ และไม่
ตรวจทานให้ดีก่อนส่ง 
 6) เกิดจากการคัดลอกมาผิด เช่น คัดลอกจากเพื่อน คัดลอกจากอินเทอร์เน็ต เป็นต้น นักศึกษาบางส่วนไม่
เชื่อมั่นในความสามารถด้านการเขียนของตนเอง  ไม่มั่นใจว่าบางค าหรือบางประโยคเขียนอย่างไรและกังวลว่าเมื่อส่ง
งานแล้วอาจารย์จะได้คะแนนน้อย จึงค้นหาจากอินเทอร์เน็ตเมื่อค้นหาค าได้ก็คัดลอกมาส่ง โดยไม่ได้ตรวจทานก่อนว่า
เขียนถูกต้องหรือไม่ หรือคัดลอกจากเพื่อนที่เขียนผิด 
 
อภิปรายผล  
 ปัญหาด้านการเขียนค าภาษาไทยผิดยังคงเป็นปัญหาที่พบได้อยู่เสมอแม้นักศึกษาจะเรียนภาษาไทยมาแล้ว
อย่างน้อย 1 ปี ซึ่งในงานวิจัยนี้พบว่า แม้นักศึกษาจะเรียนภาษาไทยมามากกว่า 1 ปีแต่ยังคงมีปัญหาด้านการเขียนค า
ซึ่งเป็นพื้นฐานของการเขียนในระดับสูงต่อไป ทั้งนี้พบว่าการเขียนค าผิดนั้นมีปัญหาทั้งการเขียนสระ พยัญชนะและ
วรรณยุกต์ โดยเฉพาะสระกับพยัญชนะพบปัญหาจ านวนมาก ทั้งนี้ปัญหาการเขียนสระนั้นส่วนใหญ่จะเป็นเร่ืองการ
ออกเสียงสระของนักศึกษาไม่ตรงกับตัวอักษรที่เขียนเนื่องจากนักศึกษาจะออกเสียงสระยาวเป็นสระสั้นออกเสียงสระ
สั้นเป็นสระยาว จึงเขียนค าตามเสียงที่ตนเองออกเสียง และสระที่มีเสียงหรือรูปคล้ายกันนักศึกษายังมีความสับสน  ใช้
ยังไม่ถูกต้อง โดยเฉพาะสระ ใ  ไ  ซึ่งปัญหาดังกล่าวสอดคล้องกับการเขียนพยัญชนะเช่นกัน กล่าวคือ พยัญชนะที่มีรูป
เขียนคล้ายกันหรือเสียงคล้ายกันนักศึกษามีปัญหาด้านการเขียนจ านวนมากทั้งในต าแหน่งพยัญชนะต้นและพยัญชนะ
ท้ายทั้งประเภทพยัญชนะเดี่ยวและพยัญชนะประสม เช่น ส ศ ษ  ณ น  หย ย อย จ าเสียงสับสนกัน หรือการเขียน
พยัญชนะที่มีรูปคล้ายกันผิด เช่น เขียน ด เป็น ต เขียน บ เป็น ป  เป็นต้น เป็นต้น ทั้งนี้อาจจะเกิดจากการจ าค าศัพท์
สับสน จ าเสียงสับสนกัน ผลการศึกษาดังกล่าวนี้สอดคล้องกับงานวิจัยเรื่อง “การศึกษาการใช้ภาษาไทยของนักศึกษา
จีนวิชาเอกภาษาไทยชั้นปีที่ 4 สถาบันชนชาติยูนนาน สาธารณรัฐประชาชนจีน” ของชนิกา ค าพุฒ (2545) ที่พบ
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ความบกพร่องในการเขียนภาษาไทยของนักศึกษาจีนว่า มีความบกพร่องของการเขียนพยัญชนะต้นผิดมากที่สุด 
โดยเฉพาะการเขียนพยัญชนะต้น “ด” เป็น “ต” รองลงมาคือพยัญชนะต้น “ต” เป็น “ด”  พยัญชนะต้น “บ” เป็น 
“ป” และพยัญชนะต้น “ป” เป็น “บ”  ส่วนการเขียนพยัญชนะท้ายผิด พบมากที่สุดคือ “แม่กง” เป็น “แม่กน” และ 
“แม่กน” เป็น “แม่กง” และการเขียนสระผิด คือ นักศึกษาจีนมักเขียนผิดพลาดคือ จากสระเสียงสั้น เป็นสระเสียง
ยาว  สระเสียงยาว เป็นสระเสียงสั้น และสระประสมเป็นสระเดี่ยว  ส่วนการเขียนวรรณยุกต์ผิดนั้นปัญหาเกิดจาก
นักศึกษาไม่เข้าใจในระบบเสียงวรรณยุกต์ โดยเฉพาะการผันเสียงวรรณยุกต์ในอักษรต่ าที่รูปกับเสียงไม่ตรงกัน การวาง
ต าแหน่งวรรณยุกต์ที่ผิดโดยเฉพาะในค าที่เป็นพยัญชนะประสมนักศึกษาจะวางวรรณยุกต์ในต าแหน่งพยัญชนะตัวแรก 
ทั้งนี้ยังพบการเขียนสลับต าแหน่งกันทั้งสระ พยัญชนะและวรรณยุกต์อีกด้วย ซึ่งปัญหานี้สันนิษฐานได้ว่าอาจเกิดจาก
นักศึกษาจ าค าศัพท์สับสนและความเร่งรีบในการส่งงาน  จากการวิจัยปัญหาการเขียนค าภาษาไทยผิดของนักศึกษา
ชาวจีนในหลักสูตร     ศิลปศาสตรบัณฑิต  สาขาวิชาการสื่อสารภาษาไทยเป็นภาษาที่สอง มหาวิทยาลัยหัวเฉียวเฉลิม
พระเกียรติที่พบทั้งปัญหาเขียนสระ พยัญชนะและวรรณยุกต์ผิดนั้นยังสอดคล้องกับงานวิจัยของศิวริน แสงอาวุธ 
(2560) ซึ่งได้ศึกษาวิจัยเรื่อง วิเคราะห์ข้อผิดพลาดในการเขียนภาษาไทยของนักศึกษาจีนที่เรียนสาขาวิชาภาษาไทยใน
มณฑลยูนนาน ประเทศจีน ซึ่งผลการวิจัยพบว่านักศึกษาจีนมีข้อผิดพลาดในการเขียนสะกดค า 5 ลักษณะ ได้แก่ การ
เขียนพยัญชนะต้นผิด  การเขียนสระผิด  การเขียนพยัญชนะท้ายผิด การเขียนวรรณยุกต์ผิด และการเขียนตัวสะกด
การันต์ผิด นอกจากนี้ยังสอดคล้องกับงานวิจัยอีกหลายเล่ม เช่น งานวิจัยของภาสพงศ์  ผิวพอใช้ (2550) อริศรา แก้ว
ชะเนตร (2554)  ธิดา  โมสิกรัตน์และคณะ(2558) เป็นต้น          
 ทั้งนี้สาเหตุที่ท าให้นักศึกษาเขียนค าผิดนั้นมาจากหลายสาเหตุ ดังนี้ 1) การออกเสียงค าศัพท์ไม่ถูกต้องท า
ให้เขียนออกมาไม่ถูกต้อง 2) เกิดจากจ าค าศัพท์โดยใช้แนวเทียบกับค าศัพท์ที่คุ้นเคยหรือใช้ประจ า 3) เกิดจากไม่ทราบ
หรือไม่เข้าใจกฎเกณฑ์ของภาษาไทย 4) เกิดจากไม่แม่นย าในการใช้สระ พยัญชนะ และวรรณยุกต์ ซึ่งสาเหตุดังกล่าวนี้
เกิดกับนักศึกษาไทยเช่นกันดังที่พบในงานวิจัยเรื่อง “ลักษณะข้อผิดพลาดในการเขียนภาษาไทยของนักศึกษาระดับ
ปริญญาตรีปีที่ 1 มหาวิทยาลัยเทคโนโลยีราชมงคลศรีวิชัย สงขลา ปีการศึกษา 2550” ของภนิดา จิตนุกูล (2551) ได้
กล่าวถึงสาเหตุที่ท าให้เกิดข้อผิดพลาดในการเขียนภาษาไทยไว้ว่า เกิดจากสาเหตุนักศึกษาไม่ทราบความหมายที่
แท้จริงของค าในภาษาไทยมาตรฐาน ไม่มีความแม่นย าในการใช้พยัญชนะ สะกดมาตรา พยัญชนะต้น สระ วรรณยุกต์
และการันต์ 5) เกิดจากความสะเพร่า ซึ่งปัญหานี้จะพบในกลุ่มของนักศึกษาที่เรียนเก่งแต่รีบเขียนส่งท าให้เกิดความ
ผิดพลาด 6) เกิดจากการคัดลอกมาผิดเช่นคัดลอกจากเพื่อน คัดลอกจากอินเทอร์เน็ต เป็นต้น  
  
ข้อเสนอแนะ 

1. ควรศึกษาปัญหาด้านการเขียนภาษาไทยพร้อมทั้งออกแบบเครื่องมือเพื่อแก้ปัญหาการเขียนค าผิด
ให้แก่นักศึกษาต่างชาติ 

2. ควรศึกษากระบวนการออกเสียงค าของนักศึกษาต่างชาติว่ามีความสัมพันธ์กับการถ่ายทอดออกมา
เป็นภาษาเขียนได้อย่างไร 
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